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د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ ضَوِّ غَلََ مُحَمَّ

ٌُ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Allāhumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ما محمد و ا  ل! ا لله ا ے
ف
 

 

مت
ح
   پرمحمد  )ع (ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  



يِ  نِ بِشْمِ اللَّ حْمََٰ حِّمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا خ سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृपाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 



ا ابَا غَبْدِ  َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلشَّ  ا للَّ
Peace be upon you, O Abu-`Abdullah. 

alssalamu `alayka ya aba `abdillahi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

U (ع) ا لحسینا بو عبد ا لله  ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

अस्सऱामो अ'ऱैका या अबा अ'ब्ददल्ऱाहे 



ا بْنَ رَصٍُلِ  َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ يِ اَلشَّ  ا للَّ
Peace be upon you, O son of Allāh’s Messenger. 

alssalamu `alayka yabna rasuli Allāhi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

U ند ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

س ر
ف

د ا   

 

 (ص)ر سول خ

अस्सऱामो अ'ऱैका उ-अदना रसूलऱल्ऱाहे 



رَةِ  َّ ا خِ َِ لَامُ غَلَّمَ  يِ الشَّ  خَّرَثِيِ  وَا بْنَ  ا للَّ
Peace be upon you, O choicest of Allāh and son 

of His choicest. 

alssalamu `alayka ya khiyarata Allāhi wabna khiyaratihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ند ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

س ر
ف

 (ع) ا لمومنین ا میر 

अस्सऱामोअ'ऱैका या खेयाराताल्ऱाहे वादना खेयारातेही 



ا بْنَ امِّرِ  َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ مُؤْمِوِّنَ اَلشَّ
ْ
 ا ل

Peace be upon you, O son of the Commander of 

the Faithful 

alssalamu `alayka yabna amiri almu'minina 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ند ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

س ر
ف

 (ع) ا لمومنین ا میر 

अस्सऱामो अ'ऱैका यबना अमीररऱ मोलमनीना  



دِ  وَا بْنَ  ِّّ ّنَ صَ ِّّ ضِ
ٍَ  ا لْ

and son of the chief of the Prophets’ successors. 

wabna sayyidi alwasiyyina 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ند ا ے

 

س ر
ف

 کے ا و صیاءسرد ا ر   

वादना सय्येददऱ वालसय्यीना 



ا بْنَ فَاطِمَةَ  َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ  اَلشَّ
Peace be upon you, O son of Fatimah 

alssalamu `alayka yabna fatimata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ند ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

س ر
ف

 ش ا  فاطمہ  
ہ
 

 

 (ع) ر

अस्सऱामो अ'ऱैका यबना फातेमाता  



مِّنَ 
َ
ػَال

ْ
دَةِ هِشَاءِ ا ل ِّّ  صَ

the doyenne of the women of the worlds. 

sayyidati nisa'i al`alamina 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ، کیعالم  خوا تینتماخ  ہیںجو سرد ا ر  

सय्येदते नेसाइऱ अ'अऱामीना 



ثٍُرَ  ٍْ مَ
ْ
ثْرَ ا ل ٍِ

ْ
يِ وَا بْنَ خَارِىِ وَا ل ا خَارَ ا للَّ َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ  اَلشَّ

Peace be upon you, O vengeance of Allāh, son of 

His vengeance, and the unavenged so far. 

alssalamu `alayka ya thara Allāhi wabna tharihi walwitra almawtura 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ر گوا ر   و ہ ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

ز
ب 

  کےجس  

 

د ا   کاخوں

 

ب  خ
ل
 ندا و ر   ہےطا 

 

س ر
ف

  جسکے ا سکے بھی 

 

 کاخوں

د ا  

 

ب  خ
ل
 د ہ مصیبتا و ر  جو مظلوخ ا و ر   ہےطا 

 

   ہوا  ر

अस्सऱामो अ’ऱैका या सारल्ऱाहे वादना सारही वऱ ववत्रऱ मव्तूरा 



تْ بِفِوَائِمَ  جُِ حَلَّ
َّ
ََٰ ا لارْوَاحِ ا ل مَ وَغَلَ ّْ لَامُ غَلَ  اَلشَّ

Peace be upon you and upon the souls that 

resided in your courtyard. 

alssalamu `alayka wa `ala al-arwahi allati hallat bifina'ika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  پر ا  پ   ہوسلاخ 

 

 ! میںصحن  مبار ک کے ا  پ   ا تریںجو  پر ر و حوںا و ر  ا ں

अस्सऱामो अ’ऱैका व अ'ऱाऱ अवाादहऱ ऱती हल्ऱत बे फ़ना-इका 



يِ ابَداً  ُ جَمِّػاً صَلَامُ ا للَّ نُمْ مِوِّ ّْ  غَلَ
Peace of Allāh be upon all of you from me forever 

`alaykum minni jami`an salamu Allāhi abadan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا  پ  

 

ب   میری پرست  حضرا پ

 

ب
د ا   سےجا

 

 ہمیشہ ہوسلاخ خ

अ'ऱाय्कुम लमन्नीजमी अ'न सऱामुऱ ऱाहे अबादान 



ارُ  ٌَ وُ وَا لوَّ ّْ َُ ا للَّ  مَا بَكّتُ وَبَكِ
as long as I am existent and as long as there are 

day and night. 

ma baqitu wa baqiya allaylu walnnaharu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

کج ت  

 

 ندہ میں کہ ن

 

  ر ہوں ر

 

 د ں

 

 !ر ہیں ن ا قیا و ر  ر ا پ

मा बक़ीतो व बकेयऱ ऱय्ऱो वन नहारो  



يِ  ا ابَا غَبْدِ ا للَّ َِ 
O Abu-`Abdullah, 

ya aba `abdillahi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 (ع) ا لحسینعبد ا لله ا بو  ا ے

या अबा अ'ब्ददल्ऱाहे 



ةُ  َِّ زِ كَدْ غَظُمَتِ ا لرَّ
َ
 ل

unbearable is the sorrow 

laqad `azumat alrraziyyatu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ق
 
حقی

 

ب ت

 کی ا  پ  ن لا  ہوئی عظیم بہت کہ 

 ऱकद अ'जोमततरराब्जय्यातो 



مُطّبَةُ بِمَ 
ْ
تْ وَغَظُمَتِ ا ل  وَجَلَّ

and excruciating and unbearable is the 

misfortune of you 

wa jallat wa `azumat almusibatu bika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ،کی ا  پ   مصیبت ہوئیسخت  بہتا و ر  

व जल्ऱत व अ'जोमततऱ मोसीबतो बेका  



وِ ا لِإصْلَامِ  ًْ ََٰ جَمِّعِ ا وَا وَغَلَ ّْ  غَلَ
for us and for all the people of Islam. 

`alayna wa `ala jami`i ahli al-islami 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   پرا سلاخ  ا ہلا و ر  تماخ  پر ہم

अ'ऱय्ना व अ'ऱा जमी'ए अहलऱऱ इस्ऱामे 



تْ وَغَظُمَتْ مُطّبَجُمَ   وَجَلَّ
Excruciating and unbearable has been your 

misfortune 

wa jallat wa `azumat musibatuka 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 کی ا  پ   مصیبت ہوئی عظیم بہتا و ر  

व जल्ऱत व अ'जोमत मोसीबतोका  



مَاوَاتِ  وِ ا لشَّ ًْ ََٰ جَمِّعِ ا مَاوَاتِ غَلَ  فُِ ا لشَّ
in the heavens for all the inhabitants of the 

heavens. 

fi alssamawati `ala jami`i ahli alssamawati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا ہلا و ر  تماخ  میں ا  سمانوں

 

 ، پر ا  سماں

फ़़ीस समावाते अ'ऱा जमी-ए'अहलऱस समावाते 



رِ  ٍْ جَ
ْ
مِ وَا ل

ْ
ل شَتْ اصَاسَ ا لظُّ ةً اصَّ يُ امَّ فَلَػَنَ ا للَّ
تِ  ّْ بَ

ْ
وَ ا ل ًْ نُمْ ا ّْ  غَلَ

So, may Allāh remove the blessings from the people 

who laid the basis of persecution and wronging 

against you, O Members of the Household. 

fala`ana Allāhu ummatan assasat asasa alzzulmi waljawri `alaykum ahla 

albayti 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  ا س  کرےلعنت  پس

 

  ا  پ   کیظلم و  جور   کیقائم  بنیاد  سنگ نےجس  پر گرو ہخ

 

 ی ت
 پر ا ہ لب

फ़ ऱा-अ'नाल्ऱाहो उम्मातन अस्स'सत असा'सज जऱुमे वऱ जवे्र अ'ऱाय्कुम अहऱाऱ-बेते 



ةً دَفَػَجْنُمْ غَنْ مَكَامِنُمْ  يُ امَّ ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh remove the blessings from the people 

who drove you away from your position 

wa la`ana Allāhu ummatan dafa`atkum `an maqamikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  ا س  کرےلعنت ا و ر  

 

  ا  پ   نےجس  پر گرو ہخ

 

  ا  پ   کوحضرا پ

 

   ہٹان ا  سےمقاخ  کےحضرا پ

व ऱा-अ'नाल्ऱाहो उम्मातन दफा-अ'त्कुम अ'न मोकामेकुम 



ا ٌَ يُ فِّ بَنُمُ ا للَّ جُِ رَثَّ
َّ
جْنُمْ غَنْ مَرَاثِبِنُمُ ا ل

َ
 وَازَال

and removed you away from your ranks that Allāh 

has put you in. 

wa azalatkum `an maratibikum allati rattabakum Allāhu fiha 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا د و ر  ا و ر  

 

  ا  پ   چاہا کرن

 

ب   کوحضرا پ

 

ب
 مرا 

 

د ا   کوجن  سےا ں

 

  ا  پ   نےخ

 

  لئے کےحضرا پ

 

 ب
ب
ا 

 

ن

   ہے کیا

 व अजाऱात्कुम अ'न मराते-बोको-मुल्ऱाती रत्ता-बको-मुल्ऱाहो फ़ीहा 



ةً لَجَلَجْنُمْ  يُ امَّ ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh remove the blessings from the people 

who slew you. 

wa la`ana Allāhu ummatan qatalatkum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  ا س  کرےلعنت ا و ر  

 

 کیاقتل  کو ا  پ   نےجس  پر گرو ہخ

व ऱा-अ'नाल्ऱाहो उम्मातन कताऱात्कुम 



مْ  ٌُ
َ
دِِنَ ل ِ

ٌّ مُمَ
ْ
يُ ا ل ػَنَ ا للَّ

َ
 وَل

May Allāh remove the blessings from those who 

paved the way for them to do so 

wa la`ana Allāhu almumahhidina lahum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  ا س  کرےلعنت ا و ر  

 

 ی ا ا سباپ   نے جنہوں پر گرو ہخ
ہب
م

   کئے 

व ऱा-अ'नाल्ऱाहुऱ मोम्हेदीना ऱहुम 



مْنِّنِ مِنْ لِجَالِنُمْ  لجَّ
 
 بِا

and who made possible for them to fight against 

you. 

bilttamkini min qitalikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   کی ہونےقاد ر   پرقتل  کے ا  پ   

 बीत तम्क़ीने लमन केताऱेकुम 



مْ  ٌُ نُمْ مِوْ ّْ
َ
يِ وَإِل ََٰ ا للَّ

َ
تُ إِل

ْ
 بَرِئ

I repudiate them in the presence of Allāh and You 

bari'tu ila Allāhi wa ilaykum minhum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

 ب
ب
ز 
ب 

د ا    میں ہوں چاھتا 

 

 ر یعے کےخ

 

 ر یعے کے ا  پ  ا و ر   سے د

 

  د

 

 سے لوگوںا ں

व बरा-तो इऱाल्ऱाहे व इऱाय्कुम लमन्हुम  



مْ  ٌِ ائِ َّ مْ وَاوْلِ ٌِ مْ وَاثْبَاغِ ٌِ اغِ َّ  وَمِنْ اشْ
and I repudiate their devotees, followers, and 

loyalists. 

wa min ashya`ihim wa atba`ihim wa awliya'ihim 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر  

 

  سے و ا لوں کرنے پیرو ی کیا ں

 

ا بعدا ر ی کیا و ر  ا ں

 

  سے و ا لوں کرنے ن

 

  کےا و ر  ا ں

 !سے د و ستوں

व लमन अशया-ई'दहम व अत्बा-ए'दहम व अव्ऱेय एदहम-य 



يِ  ا ابَا غَبْدِ ا للَّ َِ 
O Abu-`Abdullah, 

ya aba `abdillahi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 (ع) ا لحسینا بو عبد ا لله  ا ے میرےمولا  ا ے

अबा अ'ब्ददल्ऱाहे  



مَنُمْ 
َ
مٌ لِمَنْ صَال

ْ
ُ صِل  إِهِّ

I am at peace with those who are at peace with 

you 

inni silmun liman saalamakum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ش  ہوںو ا لا  کرنےصلح  میں
ہ
 کرےصلح  سے ا  پ  جو  سےا س شخص  

इन्नी लसल्मुुं ऱेमन साऱामकुम 



امَةِ  َّ كِ
ْ
مِ ا ل ٍْ َِ  ََٰ

َ
 وَحَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَنُمْ إِل

and I am at war against those who have fought 

against you up to the Resurrection Day. 

wa harbun liman haarabakum ila yawmi alqiyamati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

گا و ر  

 

 ی
ج

 ش  ہوںو ا لا  کرنے 
ہ
گ سے ا  پ  جو  سےا س شخص  

 

 ی
ج

   کرے 

 

 ا و ر  ر و ر

 

ک قیامت

 

   ن

व हबुान ऱेमन हाराबाकुम एऱा याब्व्मऱ केया-मते 



لَ مَرْوَانَ 
ٓ
ادٍ وَا َِ لَ زِ

ٓ
يُ ا ػَنَ ا للَّ

َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from the 

family of Ziyad and the family of Marwan. 

wa la`ana Allāhu ala ziyadin wa ala marwana 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  ا و لاد   کرےلعنت ا و ر  

 

 ن ا د  خ

 

  ر

 

 پرا و ر  ا  ل مرو ا ں

व ऱा-अ'नाल्ऱाहो आऱा जेयाददन व आऱा मरवाना 



ةَ لَاطِبَةً  َّّ يُ بَوُِ امَ ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from the 

descendants of Umayyah altogether. 

wa la`ana Allāhu bani umayyata qatibatan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  تماخ  کرےلعنت ا و ر  

 

   پر ا میہ بنیخ

व ऱाअ'नाल्ऱाहो बनी उमय्यता कातेबतन 



يُ ا بْنَ مَرْجَاهَةَ  ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from the son 

of Marjanah. 

wa la`ana Allāhu ibna marjanata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   کرےلعنت ا و ر  

 

 پر مرجانہ پسرخ

व ऱा-अ'नाल्ऱाहुदना मजाानत 



يُ غُمَرَ بْنَ صَػْدٍ  ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from `Umar 

the son of Sa`d. 

wa la`ana Allāhu `umara bna sa`din 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  عمر بن سعد  کرےلعنت ا و ر  

 

 پرخ

व ऱाअ'नाल्ऱाहो ओ'मरादना सा'ददन 



يُ شِمْراً  ػَنَ ا للَّ
َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from Shimr. 

wa la`ana Allāhu shimran 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  شمر  کرےلعنت ا و ر  

 

 پرخ

व ऱा-अ'नाल्ऱाहो लशम्रण 



جَمَتْ 
ْ
ةً اصْرَجَتْ وَال يُ امَّ ػَنَ ا للَّ

َ
 وَل

May Allāh also remove the blessings from the 

people who saddled up, gave  reins to their 

horses, 

wa la`ana Allāhu ummatan asrajat wa aljamat 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   ا س  کرےلعنت ا و ر  

 

 ین نےجس  پر گرو ہخ

 

   لگائیا و ر  نجاخ  ر کھا پر سوا ر یوں ا پنی ر

व ऱा-अ'नाल्ऱाहो उम्मातन अस्राजत व अल्जामत 



بَتْ لِكِجَالِمَ   وَثَوَكَّ
and masked their faces in preparation for fighting 

against you. 

wa tanaqqabat liqitalika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ، کا کرنےقتل  کے ا  پ   کیاا و ر  قصد  ن ا ندھینقاپ  ا و ر  

व तानाक्ककबत ऱे केताऱेका  



ُ  بِابُِ اهْتَ وَامِّ
May my father and mother be ransoms for you. 

bi'abi anta wa ummi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   ہوںفدا   پر ا  پ   ن ا پ   ماں میرے

बे अबी अन्ता व उम्मी  



كَدْ غَظُمَ مُطَابُِ بِمَ 
َ
 ل

Extremely insufferable is my commiserations with 

you; 

laqad `azuma musabi bika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   سے و جہ کیقتل  کے ا  پ   پر مجھ مصیبت ہوئی شدن د  کہ تحقیق بہ

ऱकद अ'जोमा मोसाबी बेका  



ذِي اهْرَمَ مَكَامَمَ وَاهْرَمَوُِ بِمَ 
َّ
يَ ا ل  فَاصْالُ ا للَّ

so, I beseech Allāh Who has honored your 

position and honored me because of you 

fa'as'alu Allāha alladhi akrama maqamaka wa akramani bika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  سوا ل میں ن ا س

 

د ا   ہوں کرن

 

 ر گ نےجس  سےخ

 

ز
ب 

  کومقاخ  کے ا  پ   کیا 

 

  کو مجھ د یا و ر  عزپ

 سےسب ت   کے ا  پ  

 फ़ असऱुल्ऱाहऱ ऱजी अकरम मकामाका व अक्रमानी बेका  



رْزُلَوُِ طَلَبَ خَارِكَ  َِ  انْ 
to endue me with the chance to avenge you 

an yarzuqani talaba tha'rika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا طلب  کو مجھ کرے نصیب کہ

 

  ا  پکےحق  کرن

 

   کاخوں

अन याज़ोकअनी तऱबा साररका 



دٍ  تِ مُحَمَّ ّْ وِ بَ ًْ  مَعَ إِمَامٍ مَوْطٍُرٍ مِنْ ا
with a (Divinely) supported leader from the 

Household of Muhammad, 

ma`a imamin mansurin min ahli bayti muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر   ہےجو منصور   سا تھ کےا ماخ ا س 

 

 ی ت
 ہے سے( ص) مصطفیٰ ا ہ لب

मा-अ'एमालमन मुंसूररन लमन अहऱेबय्ते मुहम्मदीन 



لِيِ 
ٓ
يِ وَا ّْ يُ غَلَ ََٰ ا للَّ  ضَلَّ

peace of Allāh be upon him and his Household. 

salla Allāhu `alayhi wa alihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

  بھیجےصلوا پ

 

د ا  ا ں

 

  پرخ

 

 ، پرا  ل  کیا و ر  ا ں

सल्ऱल्ऱाहो अ'ऱेहे व आऱेही 



مَّ  ٌُ وُِاَللَّ
ْ
 غِوْدَكَ وَجٌِّاً  ا جْػَل

O Allāh, (please) make me illustrious in Your sight 

Allāhumma ij`alni `indaka wajihan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ا ر  
ق
د ا  و ندا  

 

 د ن ک ا پنے مجھےتو  د ےخ

 

ز

 

ب
   سرخرو ئی 

अल्ऱाहुम्माजा'ऱनी ई'न्दाका व जीहन 



نِ  ّْ حُشَ
ْ
ل
 
يِ  بِا ّْ لَامُ غَلَ افُِ  ا لشَّ َّ هْ خِرَةِ  ا لدُّ

ٓ
 وَا لا

in the name of al-Husayn, peace be upon him, in 

this world and in the Hereafter. 

bilhusayni `alayhi alssalamu fi alddunya wal-akhirati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

 ھ حسینا ماخ حضرپ
علت
سلاخ  
ل
 و   د نیا سا تھ کےا 

 

 ، میں ا  خرپ

बबऱ हुसय्ने फ़ीद दनूया वऱ अ'आखेराते 



يِ  ا ابَا غَبْدِ ا للَّ َِ 
O Abu-`Abdullah, 

ya aba `abdillahi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 (ع) ا لحسینا بو عبد ا لله  ا ے

या अबा अ'ब्ददल्ऱाहे  



ََٰ رَصٍُلِيِ 
َ
يِ وَإِل ََٰ ا للَّ

َ
بُ إِل ُ اثَكَرَّ  إِهِّ

I do seek nearness to Allāh, to His Messenger, 

inni ataqarrabu ila Allāhi wa ila rasulihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   ن ا ر گاہ ہوں چاھتاتقرپ   میں

 

د ا  ا و ر  ر سول خ

 

 (ص)خ

इन्नी अताकराबो एऱाल्ऱाहे व एऱा रसूऱेही  



ََٰ فَاطِمَةَ 
َ
مُؤْمِوِّنَ وَإِل

ْ
ََٰ امِّرِ ا ل

َ
 وَإِل

to the Commander of the Faithful, to Fatimah, 

wa ila amiri almu'minina wa ila fatimata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر  

 

 ( ع) ا لمومنین ا میرحضرپ

 

 ش ا  فاطمہا و ر  حضرپ
ہ
 

 

 (ع) ر

व एऱा अमीररऱ मोलमनीना व एऱा फातेमता  



الَاثِمَ  ٍَ مَ بِمُ ّْ حَشَنِ وَإِلَ
ْ
ََٰ ا ل

َ
 وَإِل

to al-Hasan, and to you by means of loyalty to you 

wa ila alhasani wa ilayka bimuwalatika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا ماخ حسن ا و ر  

 

  کی ا  پ   میںجناپ   کی ا  پ  ا و ر  ( ع)حضرپ

 

ت
ّ
حی 
م

   سےسب ت   کے 

व एऱाऱ ह'सने व एऱायका बे मवाऱातेका 



نْ لَاثَلَمَ  بَرَاءَةِ مِمَّ
ْ
ل
 
 وَبِا

and by means of repudiation of those who fought 

against you 

wa bilbara'ati mimman qatalaka 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  سے بیزا ر یا و ر  

 

 کیاقتال  سا تھ کے ا  پ   نے جنہوں کی لوگوںا ں

व बबऱ बरा-अते लमम्मान काताऱाका 



حَرْبَ 
ْ
مَ ا ل

َ
 وَهَطَبَ ل

and incurred your hostility, 

wa nasaba laka alharba 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

گ سے ا  پ   کیاقائم ا و ر  

 

 ی
ج

 کو 

व नासबा ऱकऱ हरबा 



نُمْ  ّْ رِ غَلَ ٍْ جَ
ْ
مِ وَا ل

ْ
ل سَ اصَاسَ ا لظُّ نْ اصَّ بَرَاءَةِ مِمَّ

ْ
ل
 
 وَبِا

and repudiation of those who laid the basis of 

persecution and wronging against you all. 

wa bilbara'ati mimman assasa asasa alzzulmi waljawri `alaykum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

  ا  پ  ، کو ستمظلم و   بنیاد  کیاقائم  نے جنہوں سے و جہ کی بیزا ر ی کو لوگوںا و ر  ا ں

 

 پرحضرا پ

व बबऱ बरा-अते लमम्मान अस्ससा असासज जऱुमे वऱ जवे्र अ'ऱाय्कुम 



ََٰ رَصٍُلِيِ 
َ
يِ وَإِل ََٰ ا للَّ

َ
 وَابْرَا إِل

I also repudiate, in the presence of Allāh and His 

Messenger, 

wa abra'u ila Allāhi wa ila rasulihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  بیزا ر یا و ر  

 

د ا   د ر گاہ ہوں کرن

 

ما  پ   ن ا ر گاہا و ر   میںخ

 

لت
 میں ر سا 

व अब्राव एऱाल्ऱाहे व एऱारसूऱेही  



لِمَ 
َٰ
سَ اصَاسَ ذ نْ اصَّ  مِمَّ

those who laid the basis of all that, 

mimman assasa asasa dhalika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  

 

 ا لی بنیاد  ا سکی نے جنہوں سے لوگوںا ں

 

   د

लमम्मान अस्ससा असासा जाऱेका 



اهَيُ  َّ يِ بُوْ ّْ ََٰ غَلَ  وَبَوَ
established their foundations on it, 

wa bana `alayhi bunyanahu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   ر ہے کرتے مستحکم کوا س ا و ر  

व बना अ'ऱेहे बुनया-नहु  



اغِنُمْ  َّ ََٰ اشْ نُمْ وَغل ّْ رِىِ غَلَ ٍْ مِيِ وَجَ
ْ
 وَجَرَىَٰ فُِ ظُل

and continued in wronging and persecuting you 

and your adherents. 

wa jara fi zulmihi wa jawrihi `alaykum wa `ala ashya`ikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا  پ   ر ہےا و ر  قائم 

 

  ا  پ  ا و ر   پر کرنے ستمظلم و   پرحضرا پ

 

 ، پر و ا لوں کرنے پیرو ی کیحضرا پ

व जरा फ़ी जलु्मेही 
 

व जवे्रही अ'ऱाय्कुम व अ'ऱा अशया-ए'कुम  



مْ  ٌُ نُمْ مِوْ ّْ
َ
يِ وَإِل ََٰ ا للَّ

َ
تُ إِل

ْ
 بَرِئ

In the presence of Allāh and you all do I repudiate 

these. 

bari'tu ila Allāhi wa ilaykum minhum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  بیزا ر ی

 

د ا   میں ہوں کرن

 

  کی ا  پ  طرف ا و ر   کیخ

 

   سے لوگوںطرف ا ں

बररया'तो एऱाल्ऱाहे व एऱाय्कुम लमन्हुम 



نُمْ  ّْ
َ
يِ خُمَّ إِل ََٰ ا للَّ

َ
بُ إِل  وَاثَكَرَّ

And I seek nearness to Allāh and then to you all 

wa ataqarrabu ila Allāhi thumma ilaykum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   میں ہوں چاھتاا و ر  تقرپ   

 

  ا  پ   پھرطرف  کیخ

 

 طرف،  کیحضرپ

व अताकराबो एऱाल्ऱाहे सुम्मा एऱाय्कुम  



نُمْ  ِّّ الَاةِ وَلِ
ٍَ الَاثِنُمْ وَمُ ٍَ  بِمُ

by means of declaring loyalty to you and to your 

loyalists 

bimuwalatikum wa muwalati waliyyikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا  پ  

 

   سے د و ستی کی د و ستوں کے ا  پ  ا و ر   سے د و ستی کیحضرا پ

बे मवाऱातेकुम व मोवाऱाते वालऱय्येकुम 



بَرَاءَةِ مِنْ اغْدَائِنُمْ 
ْ
ل
 
 وَبِا

and declaring repudiation of your enemies 

wa bilbara'ati min a`da'ikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا  پ   سے بیزا ر یا و ر  

 

   سے د شمنوں کےحضرا پ

व बबऱ बरा-अते लमन आ'-दा-एकुम 



حَرْبَ 
ْ
نُمُ ا ل

َ
اضِبِّنَ ل  وَا لوَّ

and those who incur animosity of you 

walnnasibina lakum alharba 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

  ا  پ   نے جنہوں سے لوگوںا ں

 

گ سےحضرا پ

 

 ی
ج

   کی 

वन नासेबीना ऱाकोमुऱ हरबा 



مْ  ٌِ مْ وَاثْبَاغِ ٌِ اغِ َّ بَرَاءَةِ مِنْ اشْ
ْ
ل
 
 وَبِا

and repudiation of their adherents and followers. 

wa bilbara'ati min ashya`ihim wa atba`ihim 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا   سے بیزا ر یا و ر  

 

  سے و ا لوں کرنے پیرو یا ں

 

 سے و ا لوں کرنےا تباع  کےا و ر  ا ں

व बबऱ बरा-अते लमन अशया-ई'दहम व अत्बा-ए'दहम 



مَنُمْ 
َ
مٌ لِمَنْ صَال

ْ
ُ صِل  إِهِّ

I am verily at peace with those who have been at 

peace with you, 

inni silmun liman saalamakum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ش  ہوںو ا لا  کرنےصلح  میں
ہ
   ہوو ا لا  کرنےصلح  سے ا  پ  جو  سےا س شخص  

इन्नी लसल्मुन ऱेमन साऱामकुम 



 وَحَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَنُمْ 
I am at war against those who fought against you, 

wa harbun liman haarabakum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

گا و ر  

 

 ی
ج

  ا  پ  جو  ہوںو ا لا  کرنے 

 

گ سےحضرا پ

 

 ی
ج

   کرے 

व हबुान ऱेमन हाराबाकुम  



هُمْ  ٌُّ لِمَنْ وَالَا  وَوَلِ
loyalist to those who have been loyalist to you, 

wa waliyyun liman walakum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر  

 

  ا  پ  جو  کاا س شخص  ہوں د و ست

 

  کوحضرا پ

 

 ر کھے د و ست

व वालऱय्युन ऱेमन वाऱाकुम 



 وَغَدُوٌّ لِمَنْ غَادَاهُمْ 
and enemy o  those who have shown enmity 

towards you. 

wa `aduwwun liman `adakum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ش  ہوں د شمنا و ر  
ہ
  ا  پ  جو  کاا س شخص  

 

 ، ر کھے د شمنی سےحضرا پ

व अ'दवु्वुन ऱेमन अ'अदाकुम 



ذِي اهْرَمَوُِ بِمَػْرِفَجِنُمْ 
َّ
يَ ا ل  فَاصْالُ ا للَّ

So, I beseech Allāh Who has endued me with the 

honor of recognizing you 

fa'as'alu Allāha alladhi akramani bima`rifatikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  سوا ل میں ن ا س

 

د ا   ہوں کرن

 

 ر گی مجھے نےجس  سےا س خ

 

ز
ب 

س مائیعطا  
ف

  کی معرفت کی ا  پ   

 سے و جہ

फ़ अस-अऱुल्ऱा-हल्ऱाज अक्रमानी बे मा'रेफतेकुम 



ائِنُمْ  َّ  وَمَػْرِفَةِ اوْلِ
and recognizing your loyalists 

wa ma`rifati awliya'ikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   سے و جہ کی معرفت کی د و ستوں کے ا  پ  ا و ر  

व मा'रेफाते अव्ऱेया’एकुम  



بَرَاءَةَ مِنْ اغْدَائِنُمْ 
ْ
َُ ا ل  وَرَزَلَوِ

and Who conferred upon me with repudiation of 

your enemies, 

wa razaqani albara'ata min a`da'ikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  بیزا ر ی کیا نصیبا و ر  

 

 سے د شمنوں کے ا  پ   کرن

 व राजकतनऱ बरा-अत लमन आ'-दा-एकुम 



خِرَةِ 
ٓ
ا وَا لا َّ هْ جْػَلَوُِ مَػَنُمْ فُِ ا لدُّ َِ  انْ 

to include me with you in this world and in the 

Hereafter 

an yaj`alani ma`akum fi alddunya wal-akhirati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ا ر   کہ یہ
ق

  ا  پ   کو مجھ د ے

 

 و   د نیا سا تھ کےحضرا پ

 

 میں ا  خرپ

व अन यज-अ'ऱानी मा-अ'कुम फ़ीद दनूया वऱ आखेराते 



تَ لُِ غِوْدَهُمْ لَدَمَ ضِدْقٍ  دَبِّ
ُِ  وَانْ 

and to make firm step of honesty for me with you 

wa an yuthabbita li `indakum qadama sidqin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 قدخ  کہ یہا و ر  

 

 ب
ب
ا 

 

و  ر کھےن
 ھک
ج
م

  ا  پکی 

 

ت
ّ
حی 
م

 سا تھ کے سچائی میں 

व अन युसदबेता ऱी ई'न्दकुम कदम लसद्ककन  



خِرَةِ 
ٓ
ا وَا لا َّ هْ  فُِ ا لدُّ

in this world and in the Hereafter. 

fi alddunya wal-akhirati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 و   د نیا

 

   میں ا  خرپ

फ़ीद दनूया वऱ आखेराते 



يِ  نُمْ غِوْدَ ا للَّ
َ
مَحْمٍُدَ ل

ْ
مَكَامَ ا ل

ْ
َُ ا ل غَوِ بَلِّ ُِ يُ انْ 

ُ
 وَاصْال

I also beseech Him to make me attain the 

praiseworthy status that you enjoy with Allāh 

wa as'aluhu an yuballighani almaqama almahmuda lakum `inda Allāhi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  سوا لا و ر   

 

د ا   میں ہوں کرن

 

  ا  پ  جو  میںمقاخ محمود   کو مجھ پہنچائے کہ سےخ

 

 لئے کےحضرا پ

د ا  

 

 د ن ک کےخ

 

ز

 

ب
 ہے 

व अस’अऱोहू अन योबऱऱेगतनऱ मकाम'अऱ महमूद ऱकुम ई'न्दल्ऱाहे 



رْزُلَوُِ طَلَبَ خَارِي  َِ  وَانْ 
and to bestow upon me with the chance to take 

my own vengeance 

wa an yarzuqani talaba tha'ri 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   کہ یہا و ر  

 

ا طلب  کو مجھے کرے نصیبخ

 

  کے ا  پ  حق  کرن

 

   کےخوں

व अन याज़ोकनी तऱबा सारी  



رٍ  ًِ  ظَا
ً دىَٰ ًُ  مَعَ إِمَامِ 

with a leader of true guidance who is (Divinely) 

sustained 

ma`a imami hudan zahirin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا ماخ  سا تھ

 

 ش جو  کے ا لزماںا  خر ( ع) مہدیحضرپ
ہ
ا 

 

   ہیں و ا لے ہونے ط

 मा-अ'एमालमन होदन जहेररन 



حَقِّ مِوْنُمْ 
ْ
ل
 
 هَاطِقٍ بِا

and expressing the truth from among you. 

natiqin bilhaqqi minkum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ہیں سے میں ا  پ  جو  سا تھ کےحق  ہیں و ا لے ہونے گون ا 

 नातेककन बबऱ हक्कके लमन्कुम 



نُمْ  يَ بِحَكِّ
 وَاصْالُ ا للَّ

I also beseech Allāh in your names 

wa as'alu Allāha bihaqqikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  سوا ل میںا و ر  

 

د ا   میں ہوں کرن

 

  ا  پ   کر د ے و ا سطہ سےخ

 

   کاحضرا پ

व अस-अऱुल्ऱाहा बे-हक्ककेकुम 



نُمْ غِوْدَىُ 
َ
ذِي ل

َّ
انِ ا ل لشَّ

 
 وَبِا

and in the name of the standing that you enjoy 

with Him 

wa bilshsha'ni alladhi lakum `indahu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  ا  پ  ا و ر  

 

  کیحضرا پ

 

ا ں

 

 د ن ک کےجو ا س  کاا س س

 

ز

 

ب
   ہے 

व बबश्शातनऱ ऱजी ऱकुम ई'न्दहू  



وُِ بِمُطَابُِ بِنُمْ  َّ ػْطِ ُِ  انْ 
to recompense me for my commiserations for you 

an yu`tiyani bimusabi bikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  کہ یہ

 

 میں مصیبت  کی ا  پ   کو مجھا جر  کرے ا ن

अन योया'-तेयानी बे मोसाबी बेकुम 



ػْطُِ مُطَاباً بِمُطِّبَجِيِ  ُِ  افْضَوَ مَا 
with the most favorite thing that He ever gives as 

compensation for misfortunes that has afflicted 

anyone. 

afdala ma yu`ti musaban bimusibatihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 د ہ مصیبت کسی جود یگا سےا س ا جر  بہتر

 

   کا مصیبت کیا س  کو ر

 अफ्जजऱा-मा योया'-ती मोसाबन बे’मोसीबततन 



ا ٌَ  مُطِّبَةً مَا اغْظَمَ
(Your) misfortune has been so astounding 

musibatan ma a`zamaha 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   کی ا  پ   ہے عظیمقدر   کس

मोसीबतन मा आ'-जमाहा 



ا فُِ ا لِإصْلَامِ  ٌَ جَ َِّ  وَاغْظَمَ رَزِ
and so catastrophic for Islam 

wa a`zama raziyyataha fi al-islami 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 یا و ر  

 

ز
ب 

   میںا سلاخ  کین لا ا س  ہے 

व आ'-जामा राब्जय्याताह कफऱ इस्ऱामे  



مَاوَاتِ وَا لارْضِ   وَفُِ جَمِّعِ ا لشَّ
and for all the heavens and the entire earth. 

wa fi jami`i alssamawati wal-ardi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 مین ا ہلا و ر   ا  سمانوں ا ہلا و ر  تماخ 

 

 ، پر ر

व फ़ी जमी-ई'स समावाते वऱ अजा 



ذَا ًَٰ وُِ فُِ مَكَامُِ 
ْ
مَّ ا جْػَل ٌُ  اَللَّ

O Allāh, (please) make me in this situation of mine 

Allāhumma ij`alni fi maqami hadha 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ا ر  
ق
د ا  و ندا  

 

 میںا س مقاخ  کو مجھ د ےخ

अल्ऱाहुम्माज-अ'ऱनी फ मकामी हाजा  



اتٌ وَرَحْمَةٌ وَمَغْفِرَةٌ  ٍَ يُ مِوْمَ ضَلَ
ُ
نْ ثَوَال  مِمَّ

one of those who receive blessings, mercy, and 

forgiveness from You. 

mimman tanaluhu minka salawatun wa rahmatun wa maghfiratun 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

 ا و ر   سے ن ا ر گاہ تیری ہے ہوتیحاصل  کوجن  سے لوگوںا ں

 

مت
ح
ز کتر 

ب 
  

 

 مغفرپ

 लमम्मान तानाऱोहू लमनका सऱावातुन व रहमतुुं व मग्फेरातुुं  



دٍ  لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَا ا مُحَمَّ َّ ايَ مَحْ َّ مَّ ا جْػَوْ مَحْ ٌُ  اَللَّ

O Allāh, (please) make me live my lifetime in the 

same way as Muhammad and Muhammad’s 

Household lived 

Allāhumma ij`al mahyaya mahya muhammadin wa ali muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  

 

س ا ر  خ
ق
 ندگی میری د ےو ندا  

 

مدّ   ر
ج
م

مدّ  ( ص)
ج
م

 سا تھ کے( ع)و  ا  ل 

अल्ऱाहुमाज-अ'ऱ महया'-या महया’मुहम्मदीन व आऱे मुहम्मदीन 



دٍ  لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَا  وَمَمَاثُِ مَمَاتَ مُحَمَّ

and make me die on the same principles on which 

Muhammad and Muhammad’s Household died. 

wa mamati mamata muhammadin wa ali muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  میریا و ر  

 

مدّ   کوموپ
ج
م

  

 

مدّ  ( ص)موپ
ج
م

   سا تھ کے( ع)و  ا  ل 

व ममाती ममाता मुहम्मदीन व आऱे मुहम्मदीन 



مٌ  ٍْ َِ ذَا  ًَٰ مَّ إِنَّ  ٌُ  اَللَّ
O Allāh, this day 

Allāhumma inna hadha yawmun 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  

 

  و ہ یہخ

 

 ہےد ں

अल्ऱाहुम्मा इन्ना हाजा याव्मुुं  



ةَ  َّّ هَتْ بِيِ بَوٍُ امَ  ثَبَرَّ
has been regarded as blessed day by the 

descendants of Umayyah 

tabarrakat bihi banu umayyata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ز کت نے ا میہ کوبنیج ت   ہے
ب 

س ا ر   کا 
ق
 

 

   ہے د ن ا د ں

ताबराकत  बही बनू उमय्यता  



هِلَةِ ا لاهبَادِ 
ٓ
 وَا بْنُ ا

and by the son of the liver-eater woman, 

wabnu akilati al-akbadi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  نے بیٹےا و ر  

 

 ں

 

 کے خوا ر ہ جگرر

वादनो आकेऱाततऱ अक्कबाददऱ  



ػِّنِ  ػِّنُ ا بْنُ ا للَّ  ا للَّ
the accursed and son of the  accursed 

alla`inu ibnu alla`ini 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

  ہے بیٹاا و ر   ہےجو ملعوں

 

 ، کاملعوں

ऱा-ए'एनोदनुऱ ऱा’ए'एने  



مَ  ِّّ ََٰ لِشَاهِمَ وَلِشَانِ هَبِ  غَلَ
by the tongue of You and by the tongue of Your 

Prophet, 

`ala lisanika wa lisani nabiyyika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ، سےقول  کے( ص) نبی تیرےا و ر   سےقول  تیرے 

अ'ऱा ऱेसानेका व ऱेसाने नाबबय्येका  



لِيِ 
ٓ
يِ وَا ّْ يُ غَلَ ََٰ ا للَّ  ضَلَّ

Allāh’s peace be upon him, 

salla Allāhu `alayhi wa alihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  

 

 خ

 

  ہوصلوا پ

 

 پرا  ل  کیا ں

सल्ऱल्ऱाहो अ'ऱेहे व आऱेही  



لِفٍ  ٍْ طِنٍ وَمَ ٍْ  فُِ هُوِّ مَ
on every occasion and in every situation, 

fi kulli mawtinin wa mawqifin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ش 
ہ
   میں قیاخ جائےمحل و قوع ا و ر   

 फ़ी कुल्ऱे मव्तेतनन व मव्केकफन 



لِيِ 
ٓ
يِ وَا ّْ يُ غَلَ ََٰ ا للَّ مَ ضَلَّ ُّّ  وَلَفَ فِّيِ هَبِ

which Your Prophet, Allāh’s peace be upon him, 

attended. 

waqafa fihi nabiyyuka salla Allāhu `alayhi wa alihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  نے نبی تیرے کیا قیاخ میںجس 

 

 خ

 

  ہو، صلوا پ

 

 ، پرا  ل  ا نکیا و ر   پرا ں

वाकफा फ़ीहे नाबबय्योका सल्ऱल्ऱाहो अ'ऱेहे व आऱेही 



ةَ  َِ زِدَ بْنَ مُػَاوِ َِ ةَ وَ َِ انَ وَمُػَاوِ َّ ػَنْ ابَا صُفْ
ْ
مَّ ا ل ٌُ  اَللَّ

O Allāh, pour Your wrath upon Abu-Sufyan, 

Mu`awiyah, and Yazid son of Mu`awiyah. 

Allāhumma il`an aba sufyana wa mu`awiyata wa yazida bna mu`awiyata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  لعنت 

 

 ا بو  کرخ

 

 ا بو  ہے بیٹاجو  پر معاو یہا و ر   پر سفیاں

 

 ن د ا و ر   کا سفیاں

 

ز
ب 

   کا معاو یہ ہے بیٹاجو  

अल्ऱाहुम्मा अऱ-अ'न अबा सुफ़यान व मो’अ'अवेयता व यजीदअदना मो-अववयता  



بِدِِنَ 
ٓ
ػْوَةُ ابَدَ ا لا مْ مِوْمَ ا للَّ ٌِ

ّْ  غَلَ
May Your wrath be upon them incessantly and 

everlastingly. 

`alayhim minka alla`natu abada al-abidina 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ست  

 

   ہمیشہ ہمیشہ ہولعنت  سےطرف  تیری پرا و ر  ا ں

 अ'ऱाय्हीम लमन्कऱ ऱा'-नतो अबदऱ आबेदीना 



لُ مَرْوَانَ 
ٓ
ادٍ وَا َِ لُ زِ

ٓ
مٌ فَرِحَتْ بِيِ ا ٍْ َِ ذَا  ًَٰ  وَ

This is the day on which the family of Ziyad and 

the family of Marwan gloated 

wa hadha yawmun farihat bihi alu ziyadin wa alu marwana 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  و ہ یہا و ر  

 

  کہ ہےد ں

 

 ن ا د  ا  ل  کی خوشیا س د ں

 

 نے ر

 

 نے، ا و ر  ا  ل مرو ا ں

व हाजा याव्मुन फरेहत बेही आऱो जेयाददन व आऱो मरवाना  



يِ  ّْ يِ غَلَ اتُ ا للَّ ٍَ نَ ضَلَ ّْ حُشَ
ْ
مُ ا ل ٌِ  بِكَجْلِ

because they had killed al-Husayn,  

Allāh’s blessings be upon him. 

biqatlihim alhusayna salawatu Allāhi `alayhi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   کو( ع) حسینا ماخ  سے کرنےقتل 

 

 خ

 

  ہوصلوا پ

 

 ، پرا ں

बे-कत्ऱेहोमुऱ हुसय्ना सऱावातुल्ऱाहे अ'ऱेहे 



ػْنَ مِوْمَ  مُ ا للَّ ٌِ
ّْ مَّ فَضَاغِفْ غَلَ ٌُ  اَللَّ

So, O Allāh, pour frequent wrath upon them 

Allāhumma fada`if `alayhim alla`na minka 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا   

 

 ن ا د ہخ

 

 ست  و ر  لعنت  کر ر

 

 ، کوا ں

अल्ऱाहुम्मा फ़जा-ई'फ अ'ऱाय्हेमुऱ ऱा'-ना लमनका 



ػَذَابَ 
ْ
 (ا لالِّمَ )وَا ل

and double for them the painful chastisement. 

wal`adhaba (al-alima) 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 کوا و ر  عذا پ  

वऱ अ'जाबऱ अऱीमा 



مِ  ٍْ َّ
ْ
ذَا ا ل ًَٰ مَ فُِ  ّْ بُ إِلَ ُ اثَكَرَّ مَّ إِهِّ ٌُ

 اَللَّ
O Allāh, I do seek nearness to You on this day, 

Allāhumma inni ataqarrabu ilayka fi hadha alyawmi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  

 

  میں ن ا ر گاہ تیری ہوں چاہتاتقرپ   میںخ

 

  کے ا  ج

 

 د ں

अल्ऱाहुम्मा इन्नी अताकराबो एऱयका फ़़ी हाजऱ यौम 



ذَا ًَٰ لِفُِ  ٍْ  وَفُِ مَ
on this occasion, 

wa fi mawqifi hadha 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 میں قیاخ جائےا س  ا پنے

व फ़़ी मु-अकेफ़़ी हाजा 



اثُِ َّ امِ حَ َِّ  وَا
and on all the days of my lifetime, 

wa ayyami hayati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ندگی ا ن ا ختماخ  ا پنےا و ر  

 

 ، میں ر

व आयया में हाया'ती  



مْ  ٌِ
ّْ ػْوَةِ غَلَ مْ وَا للَّ ٌُ بَرَاءَةِ مِوْ

ْ
ل
 
 بِا

by repudiating these and invoking Your wrath 

upon them, 

bilbara'ati minhum walla`nati `alayhim 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  کرنے بیزا ر یسب ت   یہ

 

 ست   کے ملعونوںا ں

 

 سے و جہ کی کرنےلعنت  پرا و ر  ا ں

बबऱ बरा-अते लमन्हुम वऱ ऱा'-नाते अ'ऱाय्हीम  



مَ  ِّّ لِ هَبِ
ٓ
مَ وَا ِّّ الَاةِ لِوَبِ

ٍَ مُ
ْ
ل
 
 وَبِا

and by declaring loyalty to Your Prophet and Your 

Prophet’s Household , 

wa bilmuwalati linabiyyika wa ali nabiyyika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   کےا  ل  کی نبی تیرےا و ر   کے نبی تیرے کے د و ستیسب ت   یہا و ر  

 व बबऱ मौआऱाते ऱे-नाबबय्येका व आऱे नाबबय्येका 



لَامُ  مُ ا لشَّ ٌِ
ّْ يِ وَغَلَ ّْ  غَلَ

peace be upon him and them. 

`alayhi wa `alayhim alssalamu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

 ست  حضرا پ

 

 ہوسلاخ  پرا ں

अ'ऱेहे व अ'ऱाय्हेमुस सऱामो 



 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

100 times Du’a for 

removal of blessings 

from the killers of Imam 

Husayn (A) and his 

companions.  

Recite 100 times 



لَ ظَالِمٍ  ػَنْ اوَّ
ْ
مَّ ا ل ٌُ  اَللَّ

O Allāh, remove your blessing from the foremost 

persecutor 

Allāhumma il`an awwala zalimin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  لعنت 

 

   پر و ا لے کرنےظلم  پہلےتو  کرخ

अल्ऱाहुम्मऱ-अ'न अव्वाऱा जाऱेलमन 

Recite 100 times 



دٍ  لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَا  ظَلَمَ حَقَّ مُحَمَّ

who usurped the right of Muhammad and 

Muhammad’s Household 

zalama haqqa muhammadin wa ali muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

مدّ   چھینا نےجس 
ج
م

  کا( ص) مصطفیٰحق 

 

   کاا  ل  کیا و ر  ا ں

जऱामा हक्कका  मुहम्मदीन व आऱे मुहम्मदीन  

Recite 100 times 



لِمَ 
َٰ
ََٰ ذ يُ غَلَ

َ
خِرَ ثَابِعٍ ل

ٓ
 وَا

and the last follower who  acceded to his deed. 

wa akhira tabi`in lahu `ala dhalika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

کا و ر  ا  خر 

 

 ، میںظلم  کےا س  پر و ا لوں کرنے ن

व आखेर ताबे-ई'न ऱहू अ'ऱा  जाऱेका 

Recite 100 times 



نَ  ّْ حُشَ
ْ
دَتِ ا ل ًَ جُِ جَا

َّ
ػِطَابَةَ ا ل

ْ
ػَنِ ا ل

ْ
مَّ ا ل ٌُ  اَللَّ

لَام( يِ ا لشَّ ّْ  )غَلَ
O Allāh, remove Your blessings from the group 

that struggled against al-Husayn 

(alayhis salaam) 

allahumma il`an al`isabata allati jahadat alhusayna (alayhis salaam) 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  

 

  کاو ندا  لعنت خ

 

گ نے جنہوں پر لوگوںتو ا ں

 

 ی
ج

 ا ماخ  کی 

 

   سے( ع) حسینحضرپ

अल्ऱाहुम्मऱ-अ'नीऱ ए'साबतऱ ऱती जाहादाततऱ हुसय्ना अ'लऱदहस सऱामो 

Recite 100 times 



ََٰ لَجْلِيِ  ػَتْ وَثَابَػَتْ غَلَ َِ ػَتْ وَبَا َِ  وَشَا
and who supported each other against him, paid 

homage to his enemies, and participated in 

slaying him. 

wa shaya`at wa baya`at wa taba`at `ala qatlihi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

گ کی پیرو یا و ر  

 

 ی
ج

  کی پیرو یا و ر   کی بیعتا و ر   کی و ا لوں کرنے 

 

 ، پرقتل  کے ا  نحضرپ

व शय'अ'त व दयअ'त व ताबा-अ'त अ'ऱा कत्ऱेही  

Recite 100 times 



مْ جَمِّػاً  ٌُ ػَوْ
ْ
مَّ ا ل ٌُ  اَللَّ

O Allāh, remove Your blessings from all of them. 

allahumma il`anhum jami`an 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  

 

و ںخ
 ھ
ست

 کرلعنت  پر 

अल्ऱाहुम्मऱ-अ'न्हुम जमी-अ'न 

Recite 100 times 



 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

100 times Salutations on 

Imam Husayn (A) and his 

companions.  

Recite 100 times 



يِ  ا ابَا غَبْدِ ا للَّ َِ مَ  ّْ لَامُ غَلَ  اَلشَّ
Peace be upon you, O Abu-`Abdullah 

alssalamu `alayka ya aba `abdillahi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 (  ع) ا لحسینا بو عبد ا لله  ا ے پر ا  پ   ہوسلاخ 

अस्सऱामो अ’ऱैका या  अबा अ'ब्ददल्ऱाह  

Recite 100 times 



تْ بِفِوَائِمَ  جُِ حَلَّ
َّ
ََٰ ا لارْوَاحِ ا ل  وَغَلَ

and upon the souls that gathered in your 

courtyard. 

wa `ala al-arwahi allati hallat bifina'ika 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  

 

 ل  پر ر و حوںا و ر  ا ں

 

ا ر

 

ا قدس  ر و ضۂ کے ا  پ   ہیں مقیما و ر   میں خانہصحن  کے ا  پ   ہوئیںجو ن

 ،میں

व अ'ऱाऱ  अवाादहल्ऱाती हल्ऱत बेफेना-इका  

Recite 100 times 



يِ ابَداً  ُ صَلَامُ ا للَّ مَ مِوِّ ّْ  غَلَ
Peace of Allāh be upon you from me forever 

`alayka minni salamu allahi abadan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   سےطرف  میری

 

 ہمیشہ ہوسلاخ خ

अ’ऱैका- मीन्ने  सऱामुल्ऱाहे अबादन 

Recite 100 times 



ارُ  ٌَ وُ وَا لوَّ ّْ َُ ا للَّ  مَا بَكّتُ وَبَكِ
as long as I am existent and as long as there are 

day and night. 

ma baqitu wa baqiya allaylu walnnaharu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

کج ت  

 

 ندہ میں کہ ن

 

ت   ہوں ر

 

  و  س

 

   ہیں ن ا قیا و ر  ر و ر

मा बक़ीतो व बकेयऱ ऱय्ऱो वन नहारो  

Recite 100 times 



ارَثِنُمْ  َِ ُ لِزِ دِ مِوِّ ٌْ ػَ
ْ
خِرَ ا ل

ٓ
يُ ا  وَلَا جَػَلَيُ ا للَّ

May Allāh not cause this (visit) to be the last of 

my visit to you (all). 

wa la ja`alahu allahu akhira al`ahdi minni liziyaratikum 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ا ر  
ق
د ا   د ےا و ر  

 

 ا س  میریخ

 

 ن ا ر پ

 

  ا  خری کی ا  پ   کو ر

 

 ن ا ر پ

 

 ،ر

व ऱा जा-अ'ऱहुल्ऱाहो आखेरऱ अ'हदे लमन्नी ऱे-जेया'रतेकुम 

Recite 100 times 



نِ  ّْ حُشَ
ْ
ََٰ ا ل لَامُ غَلَ  اَلشَّ

Peace be upon al-Husayn, 

alssalamu `ala alhusayni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 پر( ع) حسینمولا ا ماخ  میرے ہوسلاخ 

अस्सऱामो अ'ऱाऱ हुसय्ने  

Recite 100 times 



نِ  ّْ حُشَ
ْ
ِ بْنِ ا ل ُّ ََٰ غَلِ  وَغَلَ

upon `Ali ibn al-Husayn, 

wa `ala `aliyyi bni alhusayni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   پر( ع) حسینا ماخ  پسر، پر( ع) ا کبر علی شہزا د ہا و ر  

व अ'ऱा अऱी-इब्दनऱ हुसैने 

Recite 100 times 



نِ  ّْ حُشَ
ْ
ََٰ اوْلَادِ ا ل  وَغَلَ

upon the sons of a -Husayn, 

wa `ala awladi alhusayni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

   پر( ع) حسینا و لاد  ا ماخ  جملہا و ر  

व अ'ऱा औऱाददऱ हुसैने  

Recite 100 times 



نِ  ّْ حُشَ
ْ
ََٰ اضْحَابِ ا ل  وَغَلَ

and upon the companions of al-Husayn. 

wa `ala ashabi alhusayni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 پر( ع) حسینا و ر  ا صحاپ  ا ماخ  

व अ'ऱा असहाबबऱ हुसैने 

Recite 100 times 



Du’a for removal of 

blessings from the 

perpetrators of 

Karbalá.  

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء



ُ ػْنِ مِوِّ
للَّ
 
لَ ظَالِمٍ بِا مَّ خُصَّ اهْتَ اوَّ ٌُ  اَللَّ

 O' Allāh, pour special wrath on the foremost 

persecutor 

allahumma khussa anta awwala zalimin billa`ni minni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  مخصوص 

 

ا لم  پہلےتو  کرخ

 

   سا تھ کےلعنت  سےطرف  میری کوط

अल्ऱाहुम्मा खु़स्सा अन्ता अव्वाऱा जाऱेलमन बबऱ-ऱा'-ने लमन्नी 



لاً بِيِ  وَا بْدَا  اوَّ
and begin with him first, 

wabda' bihi awwalan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا لم  ا سی پہلے کرا و ر  ا بتدا ء 

 

   سےط

वाददा बेही अव्वऱन 



ابِعَ  الِحَ وَا لرَّ َُ وَا لدَّ اهِ ػَنِ ا لدَّ
ْ
 خُمَّ ا ل

and then pour wrath on the second, the third, and 

the fourth. 

thumma il`an alththaniya walththalitha walrrabi`a 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ، پر چوتھے پھر پر تیسرے پھر پر د و سرے پھر

सुम्मस सानेया वस साऱेसा वर राबे-अ' 



زِِدَ خَامِشاً  َِ ػَنْ 
ْ
مَّ ا ل ٌُ  اَللَّ

O' Allāh, remove the blessings from Yazid fifthly, 

allahumma il`an yazida khamisan 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  لعنت 

 

 ن د تو  کرخ

 

ز
ب 

  معاو یہبن  

 

 ، پر ن ا نچویںملعوں

अल्ऱाहुम्मऱ-अ'न याजीदा खामेसन 



ادٍ وَا بْنَ مَرْجَاهَةَ  َِ يِ بْنَ زِ دَ ا للَّ ّْ ػَنْ غُبَ
ْ
 وَا ل

and remove the blessings from `Ubaydullah ibn 

Ziyad, the son of Marjanah, 

wal`an `ubaydallahi bna ziyadin wabna marjanata 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ن ا د ا لله بن  عبید کرا و ر  لعنت 

 

   کا مرجانہا بن  ہے بیٹاجو  پر ر

व’ऱअन  ओ'बैदाल्ऱादहदना जेयाददन वादना मजाानाह  



 وَغُمَرَ بْنَ صَػْدٍ وَشِمْراً 
`Umar ibn Sa`d, Shimr, 

wa `umara bna sa`din wa shimran 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  پرا و ر  عمر بن سعد 

 

   پرا و ر  شمر ملعوں

व ओ'मरादना सा'ददन व लशम्रण 



لَ مَرْوَانَ 
ٓ
ادٍ وَا َِ لَ زِ

ٓ
انَ وَا َّ لَ ابُِ صُفْ

ٓ
 وَا

the family of Abu-Sufyan, the family of Ziyad, and 

the family of Marwan 

wa ala abi sufyana wa ala ziyadin wa ala marwana 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر  ا و لاد  ا بو  

 

 ن ا د ا و ر  ا  ل  پر سفیاں

 

  پر ر

 

   پر ا میہ بنیا و ر  تماخ  پرا و ر  ا  ل مرو ا ں

व आऱा अबी सुफ़याना व आऱा जेयाददन व आऱा मरवाना  



امَةِ  َّ كِ
ْ
مِ ا ل ٍْ َِ  ََٰ

َ
 إِل

up to the Resurrection Day. 

ila yawmi alqiyamati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

ا  

 

 ن

 

 قیامت

 एऱा यौलमऱ केयामते 



Please go in 

Sajdah and recite 

the following:  

Ziyárat E`A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء Ziyárah A'ashura 



حَمْدُ 
ْ
مَ ا ل

َ
مَّ ل ٌُ  اَللَّ

O' Allāh, a l praise be to You; 

allahumma laka alhamdu 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا  و ندا  ست  

 

 ہیں لئے ہی تیرے تعریفیںخ

अल्ऱाहुम्मा ऱकऱ हम्दो 



مْ  ٌِ ََٰ مُطَابِ مَ غَلَ
َ
اهِرِِنَ ل  حَمْدَ ا لشَّ

the praise of those who thank You for their 

misfortunes. 

hamda alshshakirina laka `ala musabihim 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 

 

 پر مصیبت ا پنی کیحمد  تیری نے جنہوں کی و ا لوں کرنے شکرا و ر  ا ں

हम्दाश शाकेरीना ऱका अ'ऱा  मोसाबेहीम 



جُِ َِّ ََٰ غَظِّمِ رَزِ يِ غَلَ حَمْدُ لِلَّ
ْ
 اَل

All praise be to Allāh for my great misfortune. 

alhamdu lillahi `ala `azimi raziyyati 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

د ا   تعریفیںتماخ 

 

   ہیں لئے کے ہیخ

अऱहम्दो लऱल्ऱाहे अ'ऱा अ'जीमे  राब्जय्याती 



رُودِ  ٍُ
ْ
مَ ا ل ٍْ َِ نِ  ّْ حُشَ

ْ
مَّ ا رْزُلْوُِ شَفَاغَةَ ا ل ٌُ  اَللَّ

O' Allāh, (please) grant me the intercession of al-

Husayn on the Day of Coming (to You) 

allahumma irzuqni shafa`ata alhusayni yawma alwurudi 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

  کو

 

 ا ماخ  شفاعت

 

  کی( ع) حسینحضرپ

 

  کے قیامت

 

 د ں

अल्ऱाहुम्मर-जकु्कनी शफा-अ'ताऱ हुसैने  यौमऱ  वोरूदे  



تْ لُِ لَدَمَ ضِدْقٍ غِوْدَكَ   وَخَبِّ
and make for me with You a firm step of honesty 

wa thabbit li qadama sidqin `indaka 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 قدخ 

 

 ب
ب
ا 

 

 د ن ک ا پنے کو مجھ پر سچائی ر کھا و ر  ن

 

ز

 

ب
 

व सब्दबत  ऱी कदम लसद्क़ीुंन  'इन्दका  



نِ  ّْ حُشَ
ْ
نِ وَاضْحَابِ ا ل ّْ حُشَ

ْ
 مَعَ ا ل

with al-Husayn and the companions of al-Husayn 

ma`a alhusayni wa ashabi alhusayni 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا و ر  ا صحاپ  ( ع) حسینا ماخ  ہمرا ہ

 

   کے ا  نحضرپ

मा-अ'ऱ हुसैने  व असहाबबऱ  हुसैतनऱ  



لَامُ  يِ ا لشَّ ّْ نِ غَلَ ّْ حُشَ
ْ
مْ دُونَ ا ل ٌُ جَ ٌَ ٍا  مُ

ُ
ذِنَ بَذَل

َّ
 ا ل

who sacrificed their souls in defense of al-

Husayn, peace be upon him. 

alladhina badhalu muhajahum duna alhusayni (alayhis salaam) 

 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

 ا ماخ  د یں د ے جانیں ا پنی نے جنہوں

 

  سا منے کے( ع) حسینحضرپ

 

  کیا ں

 

   میںنصرپ

ऱजीना  
बाजाऱू  मोहाजहुम  दनूऱ हुसैने अ'लऱदहस सऱामो 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا مَّ ضَوِّ غَلََ مُحَمَّ

ٌُ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Allāhumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء

س ما محمد و ا  ل! ا لله ا ے
ف
 

 

مت
ح
   پرمحمد  )ع (ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  



Two rakát Namaaz  

Hadiya  

Ziyárat E A'ashura 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء



For any errors/comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 Ziyárah A'ashura زِيَارَةِ عَاشُورَاء


